e

{1]5hip to 30000463 {2iInvoica to
MAGNA PTS.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno G ema
ITO4886850728
{5)Supplier 91018520 (6)Cargo (7)Dalivary ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |ree | [notwee | |wagen Shipping :
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicls Dehvery NOte
ES-48277 Etxebarria fast freight owm vahicle {B8INo. 1 1 428 1 82
Espana
Express Date of alivery  18.08.2021
Post
{10)¥Your ref. {11)Your order / Date (15)Add. data orderer {12)}0ur ref. [13}Ext. {14)Qur No,
MPL
C0106304801 Andoni Arana 140009249
{19)Shipment Free{20)n.free {21)Packing {22)Marks Woeight
FCA (23)gross 124Inet
Free carrier | 00040 15,913.200 | 12,608.400
(25)Shipping addrass (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14248
(27) {28)Drawing No. {29)Description (30)Quantity | (3F) | {40/Remarks
(Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 125103174612510317 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1,200|EA
461
TGEE63048B99 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EQB0577 TGEE63048899 /2510317461 90 |EA
EQ50673 TGEE63048B99 /2510317461 60 |EA
EQ50698 TGEES3048B99 /2510317461 240 |EA
EQ0D0724 TGEEG63048B99 /2510317461 90 |EA
EQO50Q773 TGEEG3048B99 /2510317461 180 |EA
EQ50817 TGEEG3048B99 / 2510317461 H40 |EA
60238 1LF
So11,1,0220
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40(UN
KUEHNE+NAGEL s...1.
ACCEFTAZIONE MERCE
Quantita dichizfata: ,Z oo KU F 4 R!AGE L S.nl.
Quantita effertiva: Via de : [N Nﬁdllgno (EA)
Tipo Imba'laggip: L‘O
Quantiti imball:
Conformftaylg|schede d |mfallo: g@ 3 AGO 2[]21
Data cdntroli !
Firms 23I9 2 “Ri =7 rHsgrva di
11—~ verifi alita e quantitaF"
nama/No{42}Remarks \ !43)0uanu'ty check {44|Check report (45)Consignee {46)invaice check
Data

Country of Origin: SPAIN
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.o : D C.M.R. : CARTA DE PORTE

Marque ol que proceda GONTRATO DE TRANSPORTE TEARESTRE DE MERGANGIAS

1 Cargador contraciual (CIF, nombyre, domicilio) / Chargaur ( r.hargcr (VAT, namg, addrass) g Fsta orte t]l.ledala no} .
SP. PAIN,’S: EmnSSAAERC* /DOCUMENTO DE CONTROL .
ma Transporte Intemacicnal da
e " Mercincias or Carcetaa (CW. CARTA DE PORTE
BABIQGG A nD 1 Ca wranspart est soumis, non ebstant ioute clause
al Gal larzZa, Eg contrae, 4 la Convantion relave au conral de ransport  Este transporte queda somefido, no obstanta 4 foda
P hgono d st EBARR\.A ! intematioral dn marchandises par route {CMA). claisula contraria al convenic sobre al contrato de
0 ¥ fransportes, seguin ka orden FOM/2851/2012 de 13
48277 ETX Thls camaga is sub]et notwlths‘urmng aégc dausfn& de e 2012, onvigor 6l 050772013
ﬂle!ntemalional Camagealgoods by read (CMR).  ¥/0 modificaciones posteriores de la orden.
nsignatario (GIF, nombre, domicilio} / Destinataire (TVA nom, domicile) / Cansignea VAT, name, address) Porteador (GiF, nombr ilig) -Tran sponeur(TVA nom, domicilie) - Carmiar { VAT, nama, address)
2 Co Gl Ca 16
A EN

GTE 69.9T7
CARTA DE PORT

j y N o
'a} _ Lugar de entrega de fa mercancia {lugar, pais) Raferencia Transportista MATRICULA
3 3 Lieu prévu pour la vraison de la marchandise {lie, pays) Vehiculo Remolque o Semirremolque
€ Place of delivery of the goods {place, country) T
A Distancia K. R
c
E ~
5o Parteadores sucesivos (CIF, nombre, dOmICIiID].'i !‘ & ’ ..
b é- 5 17 Transporteur successifs {TVA, nom, domicilia) S
_,-_’:' ‘g y 'E Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pais, fecha) Successive carmiers ( VAT, name, address) -5 Q g
i, §§ g 4 Liou ot date dela prise en charge de Ia marchandise {lieu, pays, date; 2 E e
. BEE Place and dal |ng aver 9 a) S fbo
= 383 é FA 288
= zfc g3g
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be, s & Marcas y nimergs Nimera de bultos Clase de embal Maturaleza de la r N° estadistico Peso bruto kg. Volumen m3 3 2 i
] §2] 6 Marques et ruméros 7 Nombra de calis B Mode dembaliage § Mature de la marchandise | 10 N° statistique 11 Poids brut. kg. 12 Cubage m3 §§ g
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s CARGADOS PORELREMITENTE  REMESASALPEMITENTE  ENTREGADGS ALDESTINATARIC DEVUELTOS POR EL DESTATARIY NG DEVUELTOS, A RECOGER =2
s B E CHARGEES CHEZ LEXPEDITEURY | | AEWISES A LEXPEDTEUR LIVAEES AUDESTINATARE | | RENDUES PAR LE DESTIATARIE| | NON RENDUES. A AEPFENDRE MERGACIAS PELIGAOSAS TRANSPORTE GO TEMPERATURA gtg F i
= ‘
5] M| g w|  |E
s s
Eg_g 2 i (ADR)  GLASE §§3. (&M
£ Classe Chittre Lettre seo %
E § 2 Class Number Latter (ADR*) Documentos anexos y/o precisiones concretas: i ; E ;:i
- " " " N " &
13 Instrucciones cel remitents / Instructions de l'expéditeur / Sender’s instructions 19  Estipulaciones particulares / Conventions particulidres / Spacial agreemants g E i [N
u S e
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28
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13 bi§ Instrucciones y resarvas del ransportista / Instructions &1 reserves du transporteur / Instruction and resarve of camier a3

AL

2 A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
To be paid by: Sender's Currency Consignee
Precio dei transporte:
Carviage Chargés:
Descuentos:
Deductions:
Liquido / Balance
Suplsmentos:
Supplem. Charges:
Gastos acsesorios:
Other expenses: +

TOTAL:

A remplir sous ia responsabilité de l'expéditeur

To be compileted on the sender's responsability

A rellenar bajc la responsabilicad del ramitents

14 Forma de pago / Prescriptions d'afivanchissement / Form of payment

Porte pagado / Franco / Carriage baid
Porte debido / Non franco / Carriage owed

15 Reembalso / Remboursema e
e a RUERNE | ReFE s

tdn
L
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5
- 4l Etmblea’ ls 20 s
L Stal in an .
b 29 23 24 Recibo de mercancia / Marchandisa récggqg“u (B] q ’;g
Goods received. S
e 2 3 AGU ZBZI 20t &
' Place on Fﬁ
5 Hp: . "
= ¢ i/V(-?’TIak Sk Riceviiid 227 tiserva, di g
::;' Firma y sello dei remjtenta j F AIN, Vanfm Ew’ta e Oua ntlta" L}
a Signature et hmbrargh(u 848/9 Y eslio gel-ttd Signature at timbre du destinataire
= Signature and stamp of ﬂmﬂ gl 66, 1 54 Signature et imbre aU i Signature and stamp of the consignes
Grado de Satistaccion Bajo 48377 iy i3l ©a )| Signature and stamp of tha carrier Grado de SatisfaccionBajo { ) Medio [ ) Ao ( )

MOGELO REGISTRADO POR GESTION TRANSPORTE W GUCCION. TELEPONO: 066 644 738




